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TO: 
Spikers Volleys 
Ružinovská 28 
820 09 Bratislava 
 
 
TO : 
Eva Turková 
reg. číslo: xxx 
Klub Spikers Volleys 

 
TO: 
xxx yyy 
reg. číslo: xxx 
 
 
TO : 
Súťažná komisia SVF 
Slovenská volejbalová federácia 
Kalinčiakova 33, 831 04 Bratislava 
 
 
TO : 
Súťažná komisia SVF 
oblasť Bratislava 
Slovenská volejbalová federácia 

 
R O Z H O D N U T I E č. 12/2026 

 
 
Disciplinárna komisia Slovenskej volejbalovej federácie (ďalej len "DK SVF" ) na svojom neverejnom 
zasadnutí vo veci podnetu Súťažnej komisie SVF – oblasť Bratislava vo veci porušenia povinností 
súvisiacich s účasťou v súťažiach organizovaných SVF v zápase dňa 29.4.2026 č. BTK2 68 (VK IMA 
Bratislava – Spikers Volleys), v rámci súťaže 2. ligy kadetiek Oblasť Bratislava, podľa článku 48 ods. 1 
Stanov SVF, článku 2 ods. 2, čl. 6 ods. 1 písm. d), čl. 6 ods.2 písm. b), čl. 8 ods.4 písm. d), čl. 9 ods.1, 
ods.3 písm. a), ods.7, ods.9, čl. 10 ods.1, ods. 2 písm. a), ods.3, čl. 20 ods.1 písm. a), písm. c), čl. 22 
ods.1 písm. a) Disciplinárneho poriadku SVF 
 

t a k t o r o z h o d l a : 
 
Klub Spikers Volleys sa dopustil previnenia súvisiaceho s účasťou v súťažiach organizovaných SVF, v 
zmysle čl. 2 ods. 2 Disciplinárneho poriadku SVF, za neoprávnený štart hráča v stretnutí súťaže 2. ligy 
kadetiek Oblasť Bratislava č. BTK2 68 (VK IMA Bratislava – Spikers Volleys), dňa 29.4.2026; 
za čo sa klubu Spikers Volleys ukladá peňažná pokuta vo výške 200,- EUR. 
Klub Spikers Volleys je povinný pokutu uhradiť v prospech SVF najneskôr do 20 dní odo dňa, kedy 
mu bolo toto rozhodnutie doručené, a v rovnakom termíne je povinný vyrozumieť DK SVF o 
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zaplatení pokuty predložením dokladu o jej úhrade. Pri úhrade pokuty musí byť potrestaný uvedený 
ako platca. 

 
Trénerka Eva Turková, registračné číslo: xxx, sa dopustila previnenia súvisiaceho s účasťou v 
súťažiach organizovaných SVF v zmysle čl.2 ods.2 Disciplinárneho poriadku SVF, za neoprávnený štart 
hráča v stretnutí súťaže 2. ligy kadetiek Oblasť Bratislava č. BTK2 68 (VK IMA Bratislava – Spikers 
Volleys), dňa 29.4.2026, za čo sa trénerke Eve Turkovej ukladá trest zastavenia činnosti a zákazu 
výkonu funkcie na 1 mesiac. Účinnosť trestu zastavenia činnosti a zákazu funkcie sa začína dňom 
nasledujúcim po rozhodnutí DK SVF o uložení trestu, t.j. 27.6.2026. Trest zastavenia činnosti a zákazu 
výkonu funkcie sa vzťahuje na všetky funkcie potrestaného (hráč, tréner, asistent trénera, štatistik, 
masér, lekár, manažér, funkcionár, usporiadateľ, atď.) vo všetkých súťažiach SVF. 
 
 
Hráčka xxx yyy, registračné číslo: xxx, sa dopustila previnenia súvisiaceho s účasťou v súťažiach 
organizovaných SVF v zmysle čl.2 ods.2 Disciplinárneho poriadku SVF, za neoprávnený štart hráča v 
stretnutí súťaže 2. ligy kadetiek Oblasť Bratislava č. BTK2 68 (VK IMA Bratislava – Spikers Volleys), 
dňa 29.4.2026. 
S ohľadom na charakter zavinenia a osobu previnilca sa v zmysle čl. 20 ods.1 písm. c) Disciplinárneho 
poriadku SVF od potrestania upúšťa, keďže doterajšie prejednanie záležitosti bolo pre hráčku 
dostačujúce. 

 
O d ô v o d n e n i e : 

 
 
1. 

Dňa 29.4.2026 sa uskutočnil zápas v rámci súťaže 2. ligy kadetiek Oblasť Bratislava č. BTK2 68 
(VK IMA Bratislava – Spikers Volleys). 

Rozhodca stretnutia uviedol v Zápise o stretnutí vo volejbale informáciu, že za družstvo hostí 
Spikers Volleys nastúpila hráčka č. 31 pod cudzím priezviskom, pričom podľa vyjadrenia trénerky 
družstva hostí došlo k zámene priezvisk dvoch hráčok. 

Na základe tejto skutočnosti boli vyžiadané stanoviská zúčastnených (trénerka Spikers Volleys, 
tréner VK IMA Bratislava, rozhodca predmetného stretnutia). Stanoviská boli doručené. 

Vzhľadom na skutočnosť neoprávneného štartu hráčky, SK SVF Oblasť Bratislava pristúpila 
k prvotným opatreniam vo forme rozhodnutie SK SVF Oblasť Bratislava zo dňa 1.5.2026, ktorým 
rozhodla, že zápas sa kontumuje v prospech družstva VK IMA Bratislava (výsledok 3:0, skóre 75:0) 
a družstvu Spikers Volleys sa udeľuje poriadková pokuta vo výške 80,- EUR. 
 

DK SVF vyžiadala ešte osobitne stanovisko klubu Spikers Volleys, trénerky, hráčky, zákonného 
zástupcu hráčky. 

Klub Spikers Volleys a trénerka sa vyjadrili spoločne písomnou formou, pričom nepožiadali 

o osobnú prítomnosť na prejednaní pred DK SVF. Hráčka a jej zákonný zástupca sa vyjadrili písomnou 

formou, pričom nepožiadali o osobnú prítomnosť na prejednaní pred DK SVF. 

Vzhľadom na uvedené DK SVF rozhodla bez nariadenia osobného zasadnutia. 

 
2. 

Trénerka Eva Turková, pre SK SVF k situácii uviedla: 
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Dnes 29.4. jsme na SOŠ Polygrafická odehrály vítězný zápas 3:0. Po skončení zápasu, asistent 
trenéra napadl zápis, že nastoupila hračka, která není na soupisce. Já jsem netušila, že hračka se 
nejmenuje xxx yyy, ale xxx yyy. Tato hračka xxx yyy nastoupila na poslední 3 míče, vzhledem k tomu, 
že to byl náš poslední zápas v této sezoně. Hračka nenastupuje vůbec na zápasy vzhledem k tomu, že 
technicky neodpovídá zrucnostmi kategorie kadetek. 

Snažila jsem se celou situaci vysvětlit trenérům, ale asistent trenéra se nechtěl domluvit. Snažil 
se o to i přítomný pán rozhodčí. Od začátku sezóny jsou zapasy proti IME velmi vypjaté, protože k nám 
do klubu od nich odešlo cca 5 až 6 hraček. Nechtěla jsem nasazením hračky nikomu ublížit. Mou 
prioritou je, aby děti hrály. Omlouvám se, za komplikace a děkuji vám za jakoukoliv pomoc v tomto 
případě. 

 
3. 

Ľubomír Andel, tréner VK IMA Bratislava, pre SK SVF uviedol: 
 

V zápase 2.ligy kadetiek medzi VK IMA Bratislava a Spikers Volleys nastúpila hráčka č.31 pod 
cudzím menom za Spikers Volleys. V zápise je napísaná ako xxx, ale v realite to bola xxx yyy. Je to 
uvedené v poznámke v zápise. Zápis prikladáme do prílohy. 
 
 
4. 

Jakub Kovárik, rozhodca stretnutia, pre SK SVF uviedol: 
 

Posielam moje vyjadrenie ku včerajšiemu zápasu kadetiek. Na začiatku stretnutia som 

skontroloval súpisku z voleynetom, ktorá sedela, všetky mená na súpiske boli aj na voleynete. Po 

skončení zápasu za mnou došiel tréner, že hráčka s číslom 31 nastúpila pod iným priezviskom. Na 

podnet trénera som si od hráčky vypýtal občiansky preukaz a zistil som, že hráčka hrala pod iným 

priezviskom, ktoré bolo na voleynete. 

 
 
5. 

Klub Spikers Volleys spoločne s trénerkou Evou Turkovou, pre DK SVF uviedli: 

 
Ako manažérka klubu Spikers Volleys som sa opakovane snažila zabezpečiť riadnu registráciu a 

prestup hráčky xxx yyy do nášho klubu prostredníctvom oficiálneho systému SVF. Žiadosť o prestup aj 
hosťovanie bola podaná viackrát, avšak proces nebol úspešne dokončený. 

Podľa písomného vyjadrenia zákonného zástupcu hráčky, pána xxx yyy, sa tento opakovane 
pokúšal potvrdiť žiadosť svojej dcéry do klubu Spikers Volleys prostredníctvom systému SVF. Napriek 
tomu sa nedokázal prihlásiť do používateľského konta, ktoré malo byť naviazané na jeho osobu. Vo 
svojom emailovom vyjadrení uvádza, že si takéto konto nikdy nezakladal a nevie, kto ho vytvoril. 
Zároveň vyslovil podozrenie, že konto mohlo byť vytvorené bez jeho vedomia alebo súhlasu. 

Klub Spikers Volleys nevie túto skutočnosť samostatne overiť, avšak predmetné vyjadrenie 
zákonného zástupcu dokladá, že existovali objektívne problémy súvisiace s registráciou hráčky a s 
procesom potvrdenia prestupu. Zároveň preukazuje, že zákonný zástupca mal záujem prestup svojej 
dcéry do Spikers Volleys potvrdiť a opakovane sa snažil situáciu riešiť. 

Xxx yyy sa nachádzala v tréningovom procese klubu Spikers Volleys a nepravidelne 
navštevovala tréningy, lebo bola zranená. Klub vychádzal z predpokladu, že po odstránení 
administratívnych a technických prekážok bude jej prestup riadne dokončený. Klub jej poskytol 
klubové športové oblečenie rovnako ako ostatným hráčkam, ktoré sa pripravovali s družstvom. 
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Pokiaľ ide o stretnutie dňa 29. 4. 2026, xxx yyy pred týmto zápasom za družstvo nikdy 
nenastúpila a nezúčastňovala sa predchádzajúcich súťažných stretnutí. Na predmetnom zápase bola 
prítomná pri družstve a povzbudzovala spoluhráčky. 

Trénerkou družstva na predmetnom zápase bola Eva Turková. Podľa jej vyjadrenia došlo v 
samotnom závere stretnutia k neúmyselnej zámene hráčok. V družstve sa nachádzali dve hráčky s 
krstným menom xxx, pričom xxx yyy bola novou hráčkou v kolektíve. Trénerka Eva Turková omylom 
vyzvala na nástup nesprávnu hráčku, pričom bola v presvedčení, že komunikuje s oprávnenou hráčkou 
uvedenou na súpiske. 

K uvedenej udalosti došlo v závere zápasu, keď malo družstvo vytvorený rozhodujúci náskok a 
hráčka zasiahla iba do posledných výmien stretnutia. Nešlo o plánované nasadenie hráčky ani o snahu 
získať neoprávnenú športovú výhodu. Išlo o ľudské pochybenie spôsobené zámennou identifikáciou 
hráčky. 

Radi by sme zároveň uviedli, že pani Eva Turková sa venuje trénovaniu mládeže viac ako 17 
rokov. Pätnásť rokov pôsobila ako trénerka mládežníckeho volejbalu v Ostrave a posledné dva roky 
pôsobí v klube Spikers Volleys. Počas svojej dlhoročnej trénerskej kariéry vždy viedla družstvá v duchu 
fair play, rešpektu k pravidlám a športovej etiky. Predmetná situácia ju osobne veľmi mrzí a je 
presvedčená, že išlo o neúmyselné pochybenie bez úmyslu porušiť pravidlá súťaže. 

Na podporu vyššie uvedených tvrdení prikladáme email zákonného zástupcu hráčky xxx yyy zo 
dňa 8. 5. 2026. 
 
 
6. 

Hráčka xxx yyy, pre DK SVF uviedla: 

 
V čase predmetného zápasu som sa pripravovala s klubom Spikers Volleys. Z dôvodu 

zdravotných problémov a zranenia som sa však tréningového procesu nezúčastňovala v plnom rozsahu 
a netrénovala som tak často ako ostatné hráčky družstva. Bola som presvedčená, že otázka môjho 
prestupu a registrácie je riešená medzi mojim bývalým klubom, vedením Spikers Volleys, mojím 
zákonným zástupcom a príslušnými orgánmi SVF. Nemala som vedomosť o žiadnom probléme, ktorý 
by mi bránil zúčastňovať sa tréningového procesu. 

Môj otec xxx yyy sa opakovane snažil riešiť môj prestup, resp. hosťovanie do klubu Spikers 
Volleys. Pri pokusoch o potvrdenie prestupu však zistil, že nemá prístup do systému Membery. Podľa 
vyjadrenia môjho otca si účet v systéme nikdy nezakladal a nikomu nedal súhlas na jeho vytvorenie. 
Zároveň uviedol, že nepodpisoval žiadnu registráciu do klubu VK ZK IMA a nevie, kto a akým spôsobom 
registráciu realizoval. 

Môj otec sa pokúšal vzniknutú situáciu riešiť a kontaktoval aj SVF so žiadosťou o pomoc a 
vysvetlenie situácie. Napriek jeho snahe sa problém nepodarilo odstrániť a prístup do systému nezískal. 
Z jeho pohľadu preto nebolo možné dokončiť administratívne úkony potrebné na potvrdenie môjho 
prestupu. 

Klub Spikers Volleys mi poskytol klubový dres, pretože som mala záujem po úspešnom 
dokončení prestupu alebo hosťovania nastupovať za tento klub a pripravovala som sa spolu s 
družstvom. Na zápase dňa 29. 4. 2026 som bola prítomná spolu s družstvom. Pôvodne som 
nepredpokladala, že do zápasu nastúpim nakoľko z prípravných tréningov v Spikers Volleys, som si 
uvedomovala moje schopnosti a zručnosti, ktoré neodpovedali mojim spoluhráčkam a tým pádom som 
nevidela dôvod môjho zapojenia do zápasu. Nakoľko som nechcela niečo pre môj tým pokaziť. Väčšinu 
stretnutia som sledovala a povzbudzovala spoluhráčky. 

V závere zápasu som bola trénerkou Evou Turkovou vyzvaná na nástup do hry. Keďže som 
dostala pokyn od trénerky, bola som presvedčená, že môžem nastúpiť a že je všetko v poriadku. 
Nemala som dôvod pochybovať o správnosti pokynu mojej trénerky ani o svojom oprávnení nastúpiť. 
Až následne po zápase som sa dozvedela, že došlo k zámene hráčok. Chcem zdôrazniť, že som úprimne 
nikdy nemala úmysel porušiť pravidlá súťaže, uviesť kohokoľvek do omylu alebo získať pre 
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svoje družstvo neoprávnenú výhodu, nakoľko si tento šport veľmi vážim. Konala som výlučne v dobrej 
viere a podľa pokynov trénerky. 

Rovnako uvádzam, že išlo o môj prvý štart v zápase za družstvo Spikers Volleys a taktiež za celú 
sezónu 2025/2026. Pred týmto stretnutím som sa nezúčastnila žiadneho súťažného zápasu za klub. 

Vzniknutá situácia ma mrzí a verím, že disciplinárna komisia zohľadní všetky okolnosti prípadu, 
najmä skutočnosť, že z mojej strany neexistoval žiadny úmysel porušiť pravidlá alebo poškodiť súťaž a 
že administratívne otázky registrácie sa môj zákonný zástupca snažil aktívne riešiť. 
 
 
7. 

Xxx yyy, zákonný zástupca hráčky, pre DK SVF uviedol: 

 
Viackrát mi prišla na mail požiadavka na odsúhlasenie žiadosti na zmenu klubovej príslušnosti 

a teda prestup xxx do Spikers Volleys. xxx ešte nemala 18 rokov, čiže ako zákonný zástupca tomu 
rozumiem a aj som to chcel potvrdiť cez priložený link, ale po otvorení linku som sa nevedel prihlásiť, 
nakoľko som si tam konto predtým nezakladal a teda nemal som mať aký prístup. 

Ja som si aj skúsil následne založiť konto, ale v podstate som sa nikam nedostal, nič som nezistil, 
nič som tým nedosiahol. Aj som tam požiadal, aby ma niekto kontaktoval, ale bezúspešne. 

Zároveň doložil mailové komunikácie, z ktorých vyplýva, že obdržal oznámenia, aby potvrdil 
zmenu klubovej príslušnosti, pričom aj klubový manažér klubu VK IMA Bratislava vyslovil súhlas, a to v 
období 16.10.2025, 18.11.2025, 9.12.2025, 12.1.2026. Všetky však skončili oznámením o vypršaní 
časového limitu na vyjadrenie k žiadosti o zmenu klubovej príslušnosti. Rovnako doložil aj dopyty 
v rámci aplikácie Membery, v ktorej žiadal o: „Nemám prístupové údaje. Nemám sa ako dostať do 
systému. Vie si ich nejako obnoviť?“ resp. o: „Vedel by som s niekým kompetentným telefonicky 
rozprávať o tejto záležitosti?“ – avšak bez odozvy. 
 
 
8. 

Filip Moravčík, manažér súťaží SVF, pre DK SVF uviedol: 

 
Prikladám prehľad všetkých doručených žiadostí týkajúcich sa predmetnej hráčky. Všetky 

podané žiadosti boli automaticky zrušené z dôvodu uplynutia lehoty na vyjadrenie, keďže sa v 
stanovenej lehote nevyjadril zákonný zástupca hráčky. 

Štandardný postup pri zmene klubovej príslušnosti je nasledovný: 
Po zadaní žiadosti do ISSV je potrebné, aby sa k nej vyjadrili všetky zúčastnené strany, a to: 

• klubový manažér pôvodného klubu, 
• klubový manažér nového klubu, ktorý žiadosť podal, 
• hráč, resp. jeho zákonný zástupca. 

 
Každá zo zúčastnených strán je povinná vyjadriť svoj súhlas alebo nesúhlas prostredníctvom 

ISSV najneskôr do siedmich dní odo dňa podania žiadosti. Ak sa ktorákoľvek zo strán v stanovenej 
lehote nevyjadrí, systém ISSV žiadosť automaticky zruší. O skutočnostiach (zadanie prestupu, 
vyjadrenie zúčastnených strán, prípadne zrušenie žiadosti) sú všetky zúčastnené strany informované 
prostredníctvom e-mailových notifikácií. 

Používateľské kontá v ISSV vytvára buď matrika SVF, alebo klubový manažér klubu, v ktorom je 
hráč registrovaný. Osoba bez vytvoreného konta sa v systéme nezobrazuje medzi oprávnenými 
(dostupnými) osobami na podanie žiadosti o zmenu klubovej príslušnosti. Po vytvorení konta systém 
automaticky odošle prihlasovacie údaje na e-mailovú adresu uvedenú pri registrácii hráča. 
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V prípade predmetnej hráčky nebola ani jedna zo žiadostí postúpená na posúdenie matrike 
SVF, keďže všetky boli automaticky zrušené systémom ISSV z dôvodu absencie vyjadrenia zákonného 
zástupcu. Z uvedeného dôvodu matrika SVF ani raz nerozhodovala o oprávnenosti zmeny klubovej 
príslušnosti (prestupu alebo hosťovania) podľa platných predpisov SVF. 

Pre úplnosť uvádzam, že ani schválenie zmeny klubovej príslušnosti matrikou SVF samo osebe 
neoprávňuje hráča nastúpiť na stretnutie. Po schválení zmeny klubovej príslušnosti je potrebné ešte 
podať žiadosť o doplnenie hráča na súpisku konkrétneho družstva. Túto žiadosť podáva klubový 
manažér a následne ju posudzuje matrika SVF. Až po schválení zaradenia hráča na súpisku vzniká 
oprávnenie zúčastniť sa stretnutia, za predpokladu splnenia všetkých ďalších podmienok vyplývajúcich 
zo Športovo-technických dokumentov SVF. 

Z registračných údajov vyplýva, že prvotná registrácia predmetnej hráčky bola vykonaná v ISSV 
dňa 25. septembra 2024 klubom ZK IMA VK Bratislava. Hráčka bola počas celého obdobia vedená ako 
hráčka uvedeného klubu a k dátumu 3. júna 2026 je stále evidovaná ako hráčka ZK IMA VK Bratislava, 
čo potvrdzuje aj výpis z VolleyNET-u (viď príloha). 
 

V praxi sa opakovane stretávame so situáciami, keď sa hráč alebo jeho zákonný zástupca nevie 
prihlásiť do svojho používateľského konta v ISSV. V takom prípade je možné využiť funkciu obnovy 
hesla, ktorú ponúka ISSV, resp. obrátiť sa na svojho klubového manažéra alebo kontaktovať matriku 
SVF, ktorá môže zabezpečiť reset prihlasovacích údajov a zaslanie nových údajov na evidovanú e-
mailovú adresu. Ak medzitým dôjde k zrušeniu žiadosti z dôvodu uplynutia lehoty, klubový manažér 
môže podať novú žiadosť o zmenu klubovej príslušnosti. 

Pokiaľ ide o komunikáciu zo strany zákonného zástupcu hráčky, tak sme boli kontaktovaní zo 
strany zákonného zástupcu až dňa 29. apríla 2026, teda po odohraní predmetného stretnutia (viď 
komunikácia v prílohe). Predchádzajúca komunikácia alebo upozornenie na problém s prístupom do 
ISSV zo strany zákonného zástupcu mi nebolo doručené. 
 

Aktuálne je v systéme ISSV pri hráčke evidovaná e-mailová adresa zákonného zástupcu, pričom 
v prípade záujmu o zmenu klubovej príslušnosti je možné podať novú žiadosť o prestup a postupovať 
v zmysle inštrukcií uvedených vyššie. 

Ak hráčka alebo jej zákonný zástupca požadujú zmenu evidovanej e-mailovej adresy, je 
potrebné podať žiadosť o zmenu údajov prostredníctvom klubového manažéra materského klubu 
alebo kontaktovať matriku SVF na adrese matrika@svf.sk. Rovnaký postup platí aj v prípade problémov 
s prihlásením do ISSV. 
 

Na základe vyššie uvedených skutočností je teda zrejmé, že v prípade predmetnej hráčky 
nebola ani jedna žiadosť o zmenu klubovej príslušnosti úspešne dokončená v súlade s procesnými 
požiadavkami Registračného a prestupového poriadku SVF, resp. súvisiacimi predpismi SVF, a preto 
matrika SVF o žiadnej takejto žiadosti ani vecne nerozhodovala. 

Zároveň doložil Registračný formulár člena SVF k registrácii hráčky xxx yyy, s podpisom ako 
aj mailovou adresou zákonného zástupcu xxx yyy. 
 
 
9. 

DK SVF na základe podaného podnetu preskúmala spisový materiál, a to najmä, ale nie len, 
Zápis o stretnutí, rozhodnutie SK SVF oblasť Bratislava o kontumácii zápasu, stanoviská zúčastnených 
(trénerka Spikers Volleys, klub Spikers Volleys, tréner VK IMA Bratislava, rozhodca predmetného 
stretnutia, hráčka, zákonný zástupca hráčky, manažér súťaží SVF). 
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Na podklade uvedeného prieskumu dospela DK SVF k záveru, že klub Spikers Volleys, 

trénerka Eva Turková ako aj hráčka xxx yyy sa dopustili previnenia súvisiaceho s účasťou v súťažiach 
organizovaných SVF, v zmysle čl. 2 ods. 2 Disciplinárneho poriadku SVF, za neoprávnený štart hráča 
v stretnutí súťaže 2. ligy kadetiek Oblasť Bratislava č. BTK2 68 (VK IMA Bratislava – Spikers Volleys), 
dňa 29.4.2026, a tým došlo k disciplinárnemu previneniu, na základe čoho DK SVF rozhodla, ako je 
uvedené vo výroku tohto rozhodnutia. 

 
10. 

V zmysle Disciplinárneho poriadku SVF (DP SVF) zo dňa 22.6.2024: 

Článok 2 - Druhy disciplinárnych previnení: 
V disciplinárnom konaní vo volejbale sa prejednávajú najmä tieto disciplinárne previnenia 
jednotlivcov a kolektívov: 
2. Previnenia súvisiace s účasťou v súťažiach organizovaných SVF. 
 
Článok 6 - Druhy disciplinárnych trestov 
1. V disciplinárnom konaní je možné jednotlivcom uložiť nasledujúce tresty: 

a) pokarhanie (P) 
b) peňažná pokuta (PP) 
c) zastavenie činnosti jednotlivca (ZČJ) 
d) zákaz výkonu funkcie (ZVF) 
e) vylúčenie z reprezentačného družstva (VRD) 
f) vylúčenie zo SVF 

Jednotlivé tresty je možné medzi sebou kombinovať. 
 
2. V disciplinárnom konaní je možné družstvám alebo klubom uložiť nasledujúce tresty: a) pokarhanie 
(P) b) peňažná pokuta (PP) c) odohranie stretnutia bez účasti divákov (OSBÚD) d) uzatvorenie ihriska 
(UI) e) zastavenie činnosti družstva alebo klubu (ZČD/ZČK) f) odobratie bodov v súťaži (OBVS) g) 
vylúčenie družstva zo súťaže (VDZS) Jednotlivé tresty je možné medzi sebou kombinovať. 

Čl. 8 – Peňažná pokuta 
4. Okrem disciplinárnych previnení uvedených v článku 2 DP SVF je možné družstvám a klubom udeliť 
PP aj za tieto previnenia: 
a) porušenie postupu a povinností vyplývajúcich z RaPP SVF Trest: PP do výšky 350,-€ 
b) uvedenie nepravdivých skutočností pre potreby prestupového konania Trest: PP do výšky 350,-€ 
c) vylúčenie družstva zo súťaže Trest: PP 500,-€ pre súťaž extraliga, PP 333,-€ pre ostatné súťaže 
dospelých, PP 160,-€ pre súťaže mládeže 
d) uvedenie nepravdivých informácií do oficiálnych materiálov, závažné porušenie platných 
predpisov, smerníc a rozhodnutí orgánov SVF, iné previnenie alebo porušenie uvedené v DP SVF, 
pokiaľ vzhľadom na jeho povahu je postačujúce udelenie PP - Trest: PP do výšky 500,-€ 

Článok 9 - Zastavenie činnosti (ZČJ a ZČD/K) 
1. Trest zastavenie činnosti jednotlivcovi (ďalej len „ZČJ“) sa ukladá na určité časové obdobie alebo na 
určitý počet stretnutí. DK SVF stanoví na aké časové obdobie, alebo ktoré majstrovské, či pohárové 
stretnutia sa trest udeľuje, resp. určí začiatok jeho účinnosti. 
 
3. Trest ZČJ sa udelí za tieto previnenia: 
a) neoprávnený štart hráča v stretnutí Trest: ZČJ 1 až 4 mesiace 
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7. Ak bol trest zastavenie činnosti uložený jednotlivcovi, ktorý je súčasne funkcionárom SVF, môže 
byť použité zároveň i ustanovenie čl. 10 tohto DP SVF (zákaz výkonu funkcie). 

9. V prípade uloženia trestu ZČJ sa trest vzťahuje aj na všetky ostatné funkcie potrestaného 
jednotlivca (hráč, tréner, asistent trénera, masér, lekár, atď.), pokiaľ DK SVF nerozhodne inak. 
 
Článok 13 – Zákaz výkonu funkcie 
1. Trest zákaz výkonu funkcie (ďalej len „ZVF“) je možné uložiť kapitánom, športovým odborníkom, 
vedúcim družstiev, manažérom tímov, usporiadateľom, členom a funkcionárom SVF a iným osobám, 
ktoré sú poverené funkciami (okrem rozhodcov a technických delegátov, ktorí sú trestaní podľa čl. 13 
tohto DP SVF), na určitý počet stretnutí alebo na časové obdobie, a to v trvaní až do 2 rokov. 

2. Trest ZVF sa udelí za tieto previnenia: 
a) neoprávnený štart hráča v stretnutí Trest: ZVF na 1 až 4 mesiace 
 
3. V prípade uloženia ZVF sa trest vzťahuje aj na všetky ostatné funkcie potrestaného jednotlivca (aj 
ako hráča), pokiaľ DK SVF nerozhodne inak. 
 
Článok 16 - Začatie disciplinárneho konania 
1. DK začína konanie spravidla na základe podania oznamovateľa: 
a) písomného oznámenia riadiacej zložky súťaže. 
b) písomnej správy delegáta alebo rozhodcu stretnutia. 
c) písomnej správy člena riadiaceho orgánu alebo jeho odbornej komisie. 
d) písomnej správy vedúceho zahraničnej výpravy. 
e) písomného oznámenia vedenia klubu. 
f) písomného oznámenia člena SVF, 
g) alebo vlastného zistenia. 
 
Článok 20 – Záver disciplinárneho konania: 
1. Po objasnení všetkých skutkových okolností DK SVF rozhodne: 
a) ak spoľahlivo zistí, že skutok sa stal a dospeje k záveru, že k zavineniu zo strany označeného 
previnilca došlo, uloží mu trest, 
b) v prípade, že šetrením zistí, že skutok sa nestal, alebo že k zavineniu nedošlo, disciplinárne konanie 
zastaví, 
c) s ohľadom na charakter zavinenia a osobu previnilca môže od potrestania upustiť, ak zváži, že 
doterajšie prejednanie záležitosti bolo pre zúčastnených dostačujúce. 
 
Článok 22 - Účinnosť disciplinárnych trestov 
1. Účinnosť disciplinárnych trestov začína plynúť: a) ak nie je uvedené inak, dňom nasledujúcim po 
rozhodnutí DK SVF o uložení trestu, inokedy dňom, ktorý DK SVF v rozhodnutí určí, 
 

Podľa Súťažného poriadku volejbalu: 

Článok 5 - Štart hráčov 
1. V majstrovských súťažiach môžu štartovať výhradne registrovaní hráči s platným registračným 
preukazom, a to iba za materský klub, alebo za klub v ktorom hosťujú, alebo ako farmárski hráči 
podľa čl. 10 tohto SPV. Iná forma štartu musí byť vymedzená vo VP alebo rozpise súťaže (napr. 
mladšie žiactvo, školské súťaže, festival mládeže). 
 
Článok 23 - Práva a povinnosti trénerov, kapitánov a hráčov 
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1. Práva a povinnosti trénerov, kapitánov a hráčov stanovujú Medzinárodné pravidlá volejbalu, SPV a 
VP súťaže. 
2. Tréneri majú okrem toho tieto práva a povinnosti: 
a) predložiť pred stretnutím technickému delegátovi a rozhodcom registračné preukazy a súpisku (v 
listinnej alebo elektronickej podobe), prípadne iné stanovené náležitosti; 
b) spolu s technickým delegátom a rozhodcami vykonať identifikáciu členov svojho družstva; 
 
 

Podľa Oficiálnych pravidiel volejbalu 2025-2028: 
5.2 TRÉNER 
5.2.1 Počas stretnutia tréner vedie hru svojho družstva z priestoru mimo ihriska. Určuje základnú 
zostavu, strieda a žiada o oddychové časy. Pri tejto funkcii komunikuje s druhým rozhodcom. (1.1, 
7.3.2, 15.4.1, 15.5.2) 
5.2.2 PRED STRETNUTÍM tréner zapíše alebo si overí mená a čísla svojich hráčov v zostave družstva v 
zápise o stretnutí a podpíše ho. (4.1, 19.1.3, 27.2.1.1) 
5.2.3 POČAS STRETNUTIA tréner: 
5.2.3.1 pred každým setom odovzdá zapisovateľovi alebo druhému rozhodcovi presne vyplnený a 
podpísaný záznam postavenia; (7.3.2, 7.4, 7.6) 
 
 
11. 

DK SVF pri posudzovaní skutkovej stránky veci vychádzala zo svedeckých výpovedí osôb, 
ktoré sa zápasu zúčastnili, a to v rôznych pozíciách, z oficiálneho Zápisu o stretnutí, a nakoniec aj 
z vyjadrení samotných previnilcov. 

Z vykonaného dokazovania má DK SVF riadne a bez pochybností preukázané, že počas tretieho 

setu zápasu nastúpila na zápas (na palubovku) za družstvo Spikers Volleys hráčka xxx yyy, ktorá však 

nebola na súpiske družstva a nebola ani hráčkou družstva Spikers Volleys, teda išlo o neoprávnený štart 

hráča v stretnutí. 

 
DK SVF však posudzuje situáciu podľa DP SVF, kde podľa článku 9 bod 3 písm. a) ako aj článku 

10 bod 2 písm. a) sa za disciplinárne previnenie považuje neoprávnený štart hráča v stretnutí. 

V tomto smere je nevyhnutné prihliadnuť na prezentovanie postupov ako ich uviedol manažér 

stretnutí SVF, a to, že pri zmene klubovej príslušnosti je nevyhnutné súhlasné vyjadrenie v ISSV od 

klubového manažéra pôvodného klubu, klubového manažéra nového klubu, ktorý žiadosť podal, hráča, 

resp. jeho zákonného zástupcu. Ak sa ktorákoľvek zo strán v stanovenej lehote 7 dní nevyjadrí, systém 

ISSV žiadosť automaticky zruší. O zrušení žiadosti sú všetky zúčastnené strany informované 

prostredníctvom e-mailových notifikácií – teda aj hráčka, aj jej zákonný zástupca, ale predovšetkým aj 

klubový manažér nového klubu, ktorý žiadosť podal. 

Z uvedeného je zrejmé, že klub Spikers Volleys mal informáciu, že k zmene klubovej príslušnosti 
nedošlo. 

Rovnako je nevyhnutné poukázať, že schválenie zmeny klubovej príslušnosti matrikou SVF 

samo osebe neoprávňuje hráča nastúpiť na stretnutie. Po schválení zmeny klubovej príslušnosti je 

potrebné ešte podať žiadosť o doplnenie hráča na súpisku konkrétneho družstva. Túto žiadosť podáva 

klubový manažér a následne ju posudzuje matrika SVF. Až po schválení zaradenia hráča na súpisku 

vzniká oprávnenie zúčastniť sa stretnutia, za predpokladu splnenia všetkých ďalších podmienok 

vyplývajúcich zo Športovo-technických dokumentov SVF 
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Z uvedeného je zrejmé, že klub Spikers Volleys by musel ešte podať žiadosť o doplnenie hráčky 
na súpisku, čo však klub Spikers Volleys nikdy neurobil. Klub Spikers Volleys preto musel vedieť, že k 
zmene klubovej príslušnosti nedošlo, ani že hráčka nie je zapísaná na súpisku družstva a teda, že ani 
nemôže nastúpiť na zápas. 

 
Tréner družstva má stanovené svoje povinnosti, medzi ktoré patrí predložiť pred stretnutím 

technickému delegátovi a rozhodcom registračné preukazy a súpisku, a spolu s technickým delegátom 

a rozhodcami vykonať identifikáciu členov svojho družstva. Tréner pred stretnutím zapíše alebo si overí 

mená a čísla svojich hráčov v zostave družstva v zápise o stretnutí a podpíše ho. 

V objektívnej zodpovednosti trénera je poznať hráčov svojho mužstva, ale aj overiť si mená 

a čísla svojich hráčov v zostave družstva a vykonať identifikáciu členov svojho družstva. 

Z uvedeného je zrejmé, že trénerkou tvrdená zámena „priezvisk“ hráčok nemôže obstáť ako 

dôvod liberalizácie jej neoprávneného konania, a pokiaľ trénerka uvádza, že išlo o neúmyselné konanie, 

tak DK SVF uvádza, že bez akýchkoľvek pochybností išlo o konanie v hrubej nedbanlivosti, za ktorú 

trénerka nesie svoju zodpovednosť. 

 
Z uvedeného je zrejmé, že trénerka musela a mala vedieť, aké hráčky nastupujú na zápas (na 

palubovku) a že všetky takéto hráčky sú riadne zapísané na súpiske družstva. Trénerka mala vedieť, 
že ide o inú hráčku, ktorá nie je zapísaná na súpisku družstva a teda, že ani nemôže nastúpiť na zápas. 

Na margo dodávame, že hráčka xxx mala dres s číslom 31, pod ktorým však bola zapísaná iná 
hráčka, a už takéto oblečenie hráčky do dresu patriaceho inej hráčke preukazuje hrubú 

nedbanlivosť realizačného tímu vrátane trénerky. 

 
Hráčka môže v majstrovských súťažiach štartovať výhradne s platným registračným 

preukazom, a to iba za materský klub, alebo za klub v ktorom hosťuje. 

Samotná hráčka uviedla, že nemala potvrdené, že by sa prestup do nového klubu 100% 

dotiahol, pričom sa spoliehala na vedenie klubu respektíve na svojho zákonného zástupcu. Hoci hráčka 

nebola plnoletá, bola vo veku blízkosti plnoletosti, kedy si túto základnú informáciu mohla preveriť. 

Z uvedeného je zrejmé, že aj hráčka mohla vedieť, či sa prestup oficiálne zavŕšil, či je riadne 
zapísaná na súpiske družstva a či môže nastúpiť na zápas. 

 
Z uvedených dôvodov preto zo strany družstva Spikers Volleys, trénerky ako aj hráčky došlo k 

previneniu súvisiaceho s účasťou v súťažiach organizovaných SVF vo forme neoprávneného štartu 

hráča v stretnutí. 

V tomto smere preto DK SVF uzatvára, že klub Spikers Volleys, trénerka a hráčka sa dopustil 
previnenia súvisiaceho s účasťou v súťažiach organizovaných SVF, v zmysle čl. 2 ods. 2 
Disciplinárneho poriadku SVF, za neoprávnený štart hráča v stretnutí; a toto porušenie svojou 
povahou a intenzitou malo za následok aj vznik disciplinárneho previnenia v zmysle čl. 2 ods. 2 DP 
SVF. 

 
12. Pokiaľ ide o sankciu za disciplinárne previnenie, DK SVF prihliadol na poľahčujúce a priťažujúce 
okolností v zmysle čl. 25 DP a samotnú povahu previnenia, a pri ukladaní sankcií prihliadol na účasť a 
postavenie každého subjektu pri tomto disciplinárnom previnení. 

Klub napomáhal pri objasňovaní prípadu, ozrejmil všetky okolnosti, poskytol svoje vyhlásenia. 
Klub priznal svoje pochybenia, a prejavil úprimnú ľútosť. Zodpovednosť klubu je však prvoradá, pretože 
je to klub, ktorý zabezpečuje prestupové konania, zápisy na matrike, zápisy hráčov na súpisku družstva. 

DK SVF zároveň prihliadol aj na charakter zavinenia a okolnosti danej situácie. 

http://www.svf.sk/


S L O V E N S K Á V O L E J B A L O V Á F E D E R Á C I A 

Slovenská volejbalová federácia, Kalinčiakova 33, 831 04 Bratislava, web: http://www.svf.sk/ 

 

 

 
Vzhľadom na všetky tieto skutočnosti a okolnosti prípadu, DK SVF pristúpila k udeleniu trestu 

peňažnej pokuty vychádzajúc z najbližšieho ustanovenia čl. 8 ods.4 písm. d) DP SVF, keďže ide 
o závažné porušenie platných predpisov a iné previnenie uvedené v DP SVF (neoprávnený štart hráča 
v stretnutí), podľa ktorého je sadzba pokuty do výšky 500,- EUR. 

Vzhľadom na zmieňované poľahčujúce okolnosti, bol tento trest uložený v spodnej polovici 
sadzby – a to 200,- EUR. 
 

Trénerka napomáhala pri objasňovaní prípadu, ozrejmila všetky okolnosti, poskytla svoje 
vyhlásenia. Trénerka priznala svoje pochybenia, a prejavila úprimnú ľútosť. Zodpovednosť trénerky je 
však podstatná, pretože je to tréner družstva, ktorý musí mať prehľad o svojich hráčoch, má povinnosť 
ich aj skontrolovať pred zápasom, vrátane skutočností, či je hráč riadne evidovaný na súpiske družstva. 

DK SVF zároveň prihliadol aj na charakter zavinenia a okolnosti danej situácie. 
 

Vzhľadom na všetky tieto skutočnosti a okolnosti prípadu, DK SVF pristúpila k udeleniu trestu 
zastavenia činnosti podľa článku 9 DP SVF, a v zmysle čl. 9 ods. 7 v spojení aj so zákazom výkonu funkcie 
podľa článku 10 DP SVF. 

Pokiaľ ide o dĺžku trestu zastavenia činnosti a zákazu výkonu funkcie, ustanovenie článku 9 ods. 
3 písm. a) ako aj čl. 10, bod 2 písm. a) umožňuje uloženie takéhoto trestu v rozmedzí 1 až 4 mesiacov. 
Vzhľadom na poľahčujúce okolnosti na strane previnilca a samotné okolnosti prípadu, DK SVF rozhodla 
o udelení trestu na spodnej hranici, teda v trvaní 1 mesiaca. Uvedený trest bude mať aj svoju 
dostatočnú prevenčnú funkciu vzhľadom na nevyhnutné predchádzanie takejto nedbanlivej činnosti. 

Vzhľadom na čl. 9 ods.9 a čl. 10 bod 3 DP SVF, sa trest zastavenia činnosti a zákazu výkonu 
funkcie vzťahuje aj na všetky ostatné funkcie potrestaného jednotlivca. 
 

Vzhľadom na čl. 22 DP SVF, účinnosť tohto trestu zákazu výkonu funkcie začína dňom 
nasledujúcim po rozhodnutí DK SVF o uložení trestu, t.j. 27.6.2026. 

 

Pokiaľ ide o sankciu za disciplinárne previnenie pre hráčku, DK SVF prihliadla na neexistenciu 
priťažujúcich okolností a existenciu poľahčujúcich okolností v zmysle čl. 25 DP. 

Hráčka sa ospravedlnila, úprimne oľutovala danú situáciu, čo DK SVF výraznou mierou berie 
v ohľad. 

Zároveň je nevyhnutné prihliadnuť aj na charakter zavinenia, osobu previnilca a okolnosti danej  
situácie.  DK  SVF  prihliada  na  okolnosť,  že  hráčka  nebola  v danom  čase  plnoletá a 
administratívne záležitosti mali zabezpečovať na to kompetentné subjekty (klub, trénerka). 

Vzhľadom na túto situáciu, ako aj okolnosti prípadu, DK SVF ustálila, že tým, že celá záležitosť 
bola prejednaná pred DK SVF, čoho závažnosť si uvedomuje aj samotná hráčka, ako aj okolnosti, že 
prípadné opakovanie takéhoto správania môže mať prísnejší dopad, je uvedené dostačujúcim 
následkom, a zároveň aj poučením pre hráčku. 

DK SVF preto nepristúpila k udeleniu trestu za dané previnenie hráčke, ale podľa čl. 20 ods.1 
písm. c) DP od potrestania upustila. 

 

13. 
Na základe vyššie uvedeného DK SVF rozhodla tak, ako je uvedené vo výrokovej časti tohto 

rozhodnutia. DK SVF prijala toto rozhodnutie v pomere hlasov 3:0. 
 

Zároveň DK SVF poukazuje na čl. 15 DP SVF - Tresty pri neuhradení finančných záväzkov: 
Pokiaľ potrestaný nezaplatí pokutu alebo náhradu v stanovenom termíne, je podľa č. 15 DPV 
potrestanému automaticky zastavená činnosť až do termínu splnenia záväzku a doloženia dokladu o 
jeho úhrade príslušnému orgánu SVF, ktorý pokutu uložil. Zároveň v prípade neuhradenia finančných 
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záväzkov jednotlivcov, družstiev alebo klubov voči SVF do stanoveného termínu DK SVF alebo príslušná 
riadiaca zložka súťaže, ktorá uložila finančný záväzok, uloží peňažnú pokutu vo výške 50% dlžnej sumy. 
 
 
14. 
Poučenie: Proti tomuto rozhodnutiu je prípustné odvolanie podľa čl. 26 ods.1 DP SVF v nadväznosti na 
čl. 28 ods.3 SPV SVF v lehote 15 dní odo dňa doručenia rozhodnutia a to písomne na Arbitrážnu komisiu 
SVF tak, aby bolo zrejmé doručenie na adresu všetkých účastníkov konania a s doložením úhrady 
poplatku. Odvolanie nemá odkladný účinok voči tomuto rozhodnutiu DK SVF a až do rozhodnutia AK 
SVF stále platí toto rozhodnutie DK SVF. 
 
 

 
v Bratislave, dňa 26.6.2026 
 
 

 

............................................ .................................................. 
JUDr. Roman Heinrich JUDr. Jakub Kováčik 

Predseda DK SVF Podpredseda DK SVF 
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Mgr. Peter Štetka 

Člen DK SVF 
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